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1 Τοῦ Δαυΐδ. κρῖνόν με,    Κύριε,   ὅτι  

1  Do David.  Julga- me, ó Senhor, que  

ἐγὼ ἐν     ἀκακίᾳ      μου   

  eu em integridade minha  

  ἐπορεύθην καὶ   ἐπὶ  τῷ Κυρίῳ  

me conduzo;  e  sobre  o Senhor  

  ἐλπίζων,    οὐ  μὴ    ἀσθενήσω.    2 

que espera; não não enfraquecerei. 2  

δοκίμασόν με,    Κύριε,  καὶ πείρασόν 

  Examina -me, ó Senhor, e     prova-

με, πύρωσον τοὺς νεφρούς μου  καὶ 

me;   refina     os      rins    meus  e  

τὴν καρδίαν μου. 3  ὅτι τὸ  ἔλεός 

  o   coração meu; 3 que a  piedade  

σου κατέναντι τῶν ὀφθαλμῶν μού 

 tua    diante     dos     olhos    meus 

ἐστι, καὶ εὐηρέστησα ἐν τῇ ἀληθείᾳ 

está;   e    tenho bem     na   verdade  

σου. 4 οὐκ  ἐκάθισα  μετὰ συνεδρίου 

 tua. 4 Não me sentei com   concílio  

ματαιότητος καὶ μετὰ 

 da vaidade,   e   com  

παρανομούντων οὐ   μὴ εἰσέλθω  5 

  transgressores  não não entrarei. 5  

ἐμίσησα  ἐκκλησίαν πονηρευομένων 

  Odeio  congregação dos perversos;  

καὶ μετὰ ἀσεβῶν  οὐ  μὴ  καθίσω.  6  

  e   com  ímpios  não não sentarei. 6 

   νίψομαι      ἐν     ἀθῴοις  τὰς χεῖράς  

Lavar-me-ei em inocências as   mãos 

   μου   καὶ κυκλώσω τὸ θυσιαστήριόν 

minhas; e    rodearei   o        altar  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

σου,   Κύριε,   7 τοῦ ἀκοῦσαί   με 

 teu, ó Senhor; 7  do    ouvir    meu  

φωνῆς αἰνέσεώς σου καὶ διηγήσασθαι 

  voz    de louvor teu,  e       narrar  

πάντα τὰ  θαυμάσιά  σου. 8  

  todas as maravilhas tuas. 8 

   Κύριε,  ἠγάπησα εὐπρέπειαν  οἴκου 

Ó Senhor,    amo        beleza    da casa  

σου καὶ τόπον σκηνώματος   δόξης 

 tua   e    lugar    da tenda    da glória  

σου. 9  μὴ συναπολέσῃς μετὰ ἀσεβῶν 

 tua. 9 Não pereça junto  com  ímpios  

τὴν ψυχήν   μου  καὶ μετὰ ἀνδρῶν  

  a   alma   minha, e   com homens  

  αἱμάτων τὴν ζωήν  μου,    10  ὧν ἐν 

de sangues a   vida  minha, 10 que em  

χερσὶν ἀνομίαι, ἡ  δεξιὰ αὐτῶν 

  mãos sem leis, a destra  deles  

ἐπλήσθη    δώρων.      11 ἐγὼ  δὲ   ἐν  

 encheu  de presentes. 11  Eu mas em 

   ἀκακίᾳ      μου      ἐπορεύθην 

integridade minha fui conduzido;  

λύτρωσαί με καὶ    ἐλέησόν  

    livra  -  me  e  tem piedade  

   με.      12 ὁ πούς μου      ἔστη     ἐν 

de mim. 12 O  pé  meu está posto em  

εὐθύτητι  ἐν   ἐκκλησίαις   εὐλογήσω 

  retidão; em congregações  bendirei 

σε,  Κύριε. 

te, ó Senhor. 
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